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Abstract. The article is devoted to the study of English slang in the Russian youth community. We attempt to
analyze the speech of young people and to identify some examples of borrowings from English that are widely
used in their speech. This question is relevant in the modern society with the rapid growth in international com-

munication, in particular via the Internet.
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CoBpeMeHHBII  A3BIK HEYCTaHHO MpO-
TpeccHpyeT M H3MEHSETCs, IOJICTPauBasiCh
0]l UHTepechl obmiecTBa. B naHHO#N craThe
MBI paccMaTpuBaeM TpoOIeMy BHEAPEHHS
CJIEHTa B TOBCEIHEBHYIO >KH3Hb. M3BecTHO,
YTO CJIEHT OT aHrI. “‘slang” o3HauaeT coBo-
KYITHOCTb CJIOB M BBIpAQXXEHUH, ynoTpeoisie-
MBIX  TPEICTABUTEISIMA  OTIPEIEICHHBIX
rpymni, npodeccuit U T. M. ¥ COCTABISAIOMINX
CJIOM Pa3rOBOPHOM JIEKCMKH, HE COOTBET-
CTBYIOLIEH HOpPMaM JIMTEPATypHOrO s3bIKa
[1]. [To omuo#t w3 Bepcuit, anrn. “slang”
OPOUCXOTUT OT “‘sling” («MeTaTh», «IIBBI-
pATh»). CorynacHo Apyroil BEpCUH, «CIEHI»
BOCXOJUT K ‘‘slanguage”, mpuyeM Hayalb-
Has OykBa ‘“s” saKkoObl n0o0aBleHa K
“language” B pe3yiabTaTe WCYE3HOBEHUS
cinoBa ‘‘thieves”. To ecTb NepBOHAYAILHO
peub IIJa O BOPOBCKOM s3bIKe ‘‘thieves'
language” [2]. BniepBbie cioBo “slang” mo-

ABWJIOCh B AHIIMM B 18 Beke B 3HAUYECHUH
«ockopOneHuey». M3BecTHO, YTO CIEHT — 3TO
HEJUTEpaTypHas JIEKCHKa, T. €. 3TO CJIOBa U
COYETaHMsI, HAXOJAUIUECS 3a MpeaeIamMu JIu-
TepaTypHOTO AHTJIMICKOTO (Standard
English).

[Tpobnema n3yueHHs ClieHra, KaK JIUHTBH-
CTHUYECKOTO SIBJIEHHS akTyaibHas. B Hamem
TEXHOJIOTUYECKOM BEKE, 3a CYET KOMMYHHUKA-
MU JIIO/IEH, Pa3roBapUBAIOIIMX Ha pPa3HbIX
SI3BIKAX, TPOMCXOIUT aKTUBHBIM OOMEH CJIOB U
MOJIOAEKHBIN CIIEHT SIBJISETCSI OJHOM M3 CO-
CTaBJISIFOLIMX TpOLEcca Pa3BUTHUS SI3bIKA, €r0
MIOTIOJIHEHUS] U MHOT00Opa3Hsl.

MonoaéxHas KyJabTypa — 3TO CBOW, HU
Ha 4YTO He Noxoxuil mup. OH oTiIMyaercs
CBOEH JKCIPECCUBHOM, ITIOPOM PE3KOU U Ipy-
00l MaHepoll BbIpakaTb MBICIH, YYBCTBA.
MHorue cioBa U BBIPaXXEHHUS CIEHra Majo-
MOHSTHBI JUIsi OCHOBHOM Macchl HaceJleHHs,
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MOTOMY YTO OHHU CBSI3aHBI CO CBOEOOpa3HOil
(dbopMOil BBIpaKEHUS — MPU MHOTOYHCIICH-
HBIX Clly4asx nepeHoca 3HadeHus. He Bcerna
MOHSTHBIA CMBICII CIIGHTH3MOB MOXET O00b-
SICHSITBCSL 3aMMCTBOBAHMEM U3 MHOCTPAHHBIX
A3bIKOB. Tak, 3aMMCTBOBAaHHBIE CJIOBA C aH-
TJIMHACKOTO SI3bIKA TUIOTHO BXOJSAT B OOMXOJ
yIOTpeOJIeHUsI HE TOJBKO MOJIOAEKH, HO U
B3pocibX, Hanpumep: “OK” — okelt o3Haya-
€T COrJIacHe.

BaxxHO 3aMeTUTh, YTO, TaK HA3bIBAEMBIN
«CJIEHI» — NOHATHE OTHOcUTENbHOE. ClieHT —
SIPKWM, SKCIPECCUBHBIN CJIOM HEIUTeparyp-
HOM JIEKCHKM, KOTOpasi OYEHb aKTUBHO pea-
TUpYyeT Ha JI00ble M3MEHEHUsl B 00IIeCTBE U
cTpaHbl B 1esoM. CyIecTBYIOT CJlI0Ba, CUM-
TaBILIHMECS KOTJa-TO HOBOMOJIHBIM CIIEHIOM,
HO C TE€YEHHWEM BpPEMEHH IUIOTHO acCCHUMUJIIU-
pOBAJIMCh B HalICl IMMOBCEIHEBHOW pEUYd H
CTaJii abCOJIOTHO OOMXOJHBIMU B PEUU Kax-
noro. CrleHru3sMbl MOTYT OXBaThIBaTh pas-
JMYHBIC CQEephI KU3HH.

K ¢akrtopam, Brnusionmm Ha pa3BUTHE
CIIEHra OTHOCSTCs cienyrouiue. Bo-nepBbix,
pa3BUTUE KOMIIBIOTEPHBIX TeXHOJOrui. Mu-
TEPHET U €ro IIUPOKHUE BO3MOXKHOCTU BCETAa
MPUBJIEKAIM MOJOJBIX Jtoae. B cBs3u ¢
3TUM TOSABJISETCS MHOTO HOBBIX CJIE€HIM3MOB
B PYCCKOM SI3bIKE€, KOTOPbIE OB 3aUMCTBO-
BaHbl U3 aHIJIMUCKOTO sA3bika. [IpuBenem He-
KOTOpbIE TMPUMEPHI: HHET — HHTEPHET (OT
aHri. «Internet»); cmaitsibl/aMoku (OT aHIII.
«emoji/smile») — >kenThlii Kpyr, KOTOPBIi
OMHCHIBACT KaKyl-IH0O 3MOIHIO; 103ep (oT
aHTJI. «USEr») — MoJb30BaTellb KOMIBIOTEPA;
reiimep (OT aHTII. «gamery) — UTPoOK B KOM-
NIBIOTEPHBIE UIPBI. BO-BTOPBIX, aHIIIMHCKHN
S3bIK B MOJIOAEKHBIX Kpyrax CuUMTaercs
«MOJHBIM» U TEPCIEKTHUBHBIM JI1 H3y4e-
HUsg. MHOTHE MOJNOJEKHBIE CIECHIM3MBI, KO-
TOpbIE 3aMMCTBOBAHbI U3 AHIJIMMCKOTO fA3BI-
Ka, HE MepeBOAATCS OYKBAJIbHO HAa PYCCKUU

SI3BIK, HO MX TIOHUMAIOT Ja)Ke T€, KTO HE YUUT
anruickui s3pIK. Hampumep: manTonm (oT
anri. «laptop») — HOyTOYK; QudTH-DUDTH
(ot anrn. «fifty-fifty») — nareaecsaT Ha msATh-
JIECST; PECTEKT (OT aHIJI. «eSPect» — yBaxe-
Hue; ouin (0T aHrL. «people» — mapox, no-
nn); naB-cropu (ot aHri. «love story») ucro-
pust moOBu. Hammcanwe 3THX CIIGHTH3MOB
cBOOOJTHOE, C MCIOJIH30BAHUEM KaK JIATHHH-
IbI, TAK U KAPWUTHIIBL.

Takum 00pa3om, HHOCTpaHHBIC 3aMMCTBO-
BaHUS JIGKCUYECKHUX €IUHUI] B PYCCKHUH SI3BIK
CIMOCOOCTBYIOT PACIIMPEHHUIO M 00OTAIICHUIO
€ro CJIOBapHOTO 3amaca. MOJIOAEKHBINA CIICHT
B PYCCKOM S3bIKE B OOJIBIIMHCTBE CIy4acB
MPEICTaBISACT COOON aHTIMICKHE 3aUMCTBO-
BaHHS WU (POHETHUECKHE aCCOLUAIINH.
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